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düğmeli tülbentli taylasanlı taçlar, sırt

larında siyah ya da beyaz bol yenli aba
lar. ellerinde tesbih ve asalar bulunan bu 
sGfiler ilk bakışta en çok dönemin Halve
tl ve Zeynller'ine benzerler. Kendi tasav
vuf görüşlerini anlattığı bölümde yedi zi
kir ve yedi seyirden söz edilmesi bu ben
zerliği daha belirgin bir hale getirmekte
dir. Müellifin tasawuf anlayışını aktardı
ğı bölüm Halvetiyye ve Zeyniyye tarika
tından izler taşımakla birlikte daha belir
gin biçimde Kübrevl tesiri görülmektedir. 
Nitekim bu bölüm ün birçok parçasını Va
hidl, Kübrevl şeyhi Aziz Nesefi'nin İnsô.n-ı 
Kô.mil ve Ma]fşad-ı A]fşô. adlı eserlerin
den iktibas etmiştir. "Der Beyan-ı Şerait-i 

Aşere" gibi bölümlerde bizzat Kübreviy
ye'nin plri Necmeddln-i Kübra'nın etkisi 
göze çarpar. Metinde, Ferldüddin Attar 
gibi herhangi bir silsileye mensup olarak 
düşünülemeyecek bir mutasawıf şairden 
esinfenmiş yerleri belirlemek de kolaydır. 
Bütün bunlar Vahidl'nin diğer eserleriyle 
birlikte ele alındığında onun mensup ol
duğu tarikatın sözcülüğünü üstlenmiş 

bir mutasawıf değil, özellikle tasawufi 
Fars edebiyatının etkisi altında kendisine 
Türk tasawuf edebiyatında yer edinme 
çabasında olan bir şahsiyet. tasawufa 
düşkün bir müellif olduğu sonucuna ula
şılabilir. 

Menô.kıb-ı Hoca-i Cihô.n, Abdülbaki 
Gölpınarlı tarafından tanıtılarak önemine 

. dikkat çekilmiş (b k. bi bl.). Fahir iz Eski 
Türk Edebiyatında N esir adlı kitabında 
eserden bazı örnekler almış (s. 11 9-127). 
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Günay Kut, British Museum yazmasını 
(Or.. nr. 8062) genişçe tanıtarak Türkiye 
ve Avrupa kütüphanelerindeki diğer nüs
haları hakkında bilgi vermiş, Bektaşller'e 

dair bölümün transkripsiyonlu metnini 
yayımiarnıştır ( TDAY Beliete n 119711 , s. 
214-230) . Eserin en güvenilir nüshası olan 
British Museum yazmasının faksimile 
neşri, diğer nüshaları tanıtılıp nüsha fark
ları da verilerek müellif ve diğer eserleri 
hakkında geniş bir incelemeyle birlikte 
Ahmet T. Karamustafa tarafından ger
çekleştirilmiştir (Harvard 1993). 

Eser, yaklaşık bir asır sonra ( 1038/1628-

29) Ömer b. Mehmed Karakaşzade adlı 
bir mutasawıf tarafından Nlirü'l-hüdô. 
li-meni'htedô. adıyla yeniden kaleme 
alınmıştır. Karakaşzade, Vahidl'nin dilini 
yeterince "fasih ve beliğ" bulmayıp met
ni kendi zamanının edebi zevki uyarınca 
Arapça ve Farsça ibare ve mazmunlarla 
bezeyerek tamamıyla yeni bir hale sak
muştur. Karakaşzade'nin bu kitabı içerik 
bakımından değil Türkçe'nin yüzyıl içinde 
ne kadar ve nasıl değiştiğinin izlenmesi 
açısından önemlidir. 

Vahidl'nin Menô.kıb-ı Hoca-i Cihan'
dan başka Kıssa-i Seyyid Cüneyd, Saô.
detnô.me, Gülistan, Tecô.ribü'l-insô.n, 
Dürc-i Lügat (Arapça- Farsça sözlük) ve 
Cenô.nü'l-cinô.n (Hz. Ali'nin bazı sözleri
nin manzum tercümesi) adlı eserleri bu
lunmaktadır (nüshaları için bk. Vahidl, 
Menfi.kıb, neşredenin girişi, s. 43-51 ) . 

Vahidl. Bursa kadılığından emekli Ka
ra Davud İzmit!' nin ( ö. 948/1541) torun u 

Menakıb·ı 

Hüneroeran·ın 

ilk ve son sayfaları 
(Hacı Selim Aga Ktp., 
or. 757) 

Abdülvahid ile karıştırılmış ve eserleri Ab
dülvahid'e atfedilmiştir. Ancak985 (1577) 
yılında genç yaşta vefat ettiği bilinen Ab
dülvahid'in 929'da ( 1523) kaleme alınmış 
olan Menfıkıb-ı Hoca-i Cihfın'ın müel
lifi olması mümkün değildir. 
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MENAKlB-ı HÜNERVERAN 
( w ')~}ll> ..,..sı;.. ) 

Arı Mustafa Efendi'nin 
(ö. 1008/1600) 

hat ve hattatlar, 
müzehhip, nakkaş 

ve mücellitlere dair eseri. 
_j 

Sultan lll. Murad zamanında müellifin 
Bağdat Hazinesi defterdarlığı sırasında 
995'te ( 1587) kaleme alınan ve Hoca Sa
deddin Efendi'ye ithaf edilen eser, günü
müze kadar İslam kitap sanatları hakkın
da en önemli başvuru kaynağı olma özel
liğini korumuştur. Mukaddimede verilen 
bilgiye göre Menô.kıb-ı Hünerverô.n, 
Iraklı Kutbüddin Muhammed Yezdl'nin 
All Mustafa'nın isteği üzerine kaleme al
dığı, elli hattat hakkında kısa bilgi veren 
Farsça Risô.le-i Kutbiyye'si, saray katip
Ierinden hattat Abdullah Kırimi'nin ver
diği sözlü bilgiler, Ali Şlr Neval'nin Mecô.
lisü 'n-neffıis'i, Devletşah Tezkiresi ve 
Sam Mirza'nın TuJ:ıte-i Sfımi adlı eseri 
kaynak alınarak yazılmıştır. 

Eser bir mukaddime, beş fasıl ve bir 
hatimeden oluşmaktadır. Mukaddimede 
güzel yazı ve hattatın değeri ve önemine 
ayet ve hadislerden örnekler verilerek te
mas edildikten sonra lll. Murad'a ve Ho
ca Sadeddin Efendi'ye övgü yer almakta, 
eserin telifi, bölümleri ve içindeki konu
lardan, on çeşit İslam yazısından, kamış 
kalem, mürekkep ve kağıt cinsleriyle 



özelliklerinden ve ilk yazı yazan kişi oldu
ğu rivayet edilen İdrls peygamberden söz 
edilmektedir. Birinci fasılda kOfi hatla 
vahiy yazan yirmi yedi katibin vasıfları ve 
hünerleri anlatılmaktadır. İkinci fasılda 
aklam-ı sittede üstat İbn Mukle, İbnü'I
Bewab, hat tarihinin yedi büyük üstadı 
Yaküt ei-Müsta'sıml ve onun öğrencileri, 
Anadolu hattatlarının yedi büyük üstadı 
Şeyh Hamdullah, Mustafa Dede, Muhyid
din Amasl, Cemal Amasl, Ahmed Şern
seddin Karahisarl, Abdullah Amasl. Sur
salı Şerbetçizade İbrahim hakkında bilgi 
verilmektedir. Eserin en uzun bölümü 
olan üçüncü fasılda İran'da Baysungur 
Han zamanında yetişen Mlr Ali Tebrlzl, 
Mirza Ca'fer-i Tebrlzl, Sultan Ali Meşhedl, 
Muhammed Handan, Muhammed Nur, 
Mlr Ali Herevi gibi nesta'lik hattatların
dan söz edilmektedir. Dördüncü fasılda 
çep, divanl ve siyakat yazanAcem ve Türk 
hattatları, beşinci fasılda ünlü Acem ve 
Türk katı' (kaWl'). musawir. müzehhip, 
tarrah, mücellit, cetvelkeş ve vassalleri 
tanıtılmaktadır. Hatimede tanınmış hat
tat isimlerine tekrar temas edilmiş. Vas
sal Kalender Çavuş'la ilgili bilgi verilmiştir. 

Ağır bir dille kaleme alınan Menakıb-ı 
Hünerveran'da metin aralarına edebi 
sanatlarla dolu Türkçe, Arapça ve Farsça 
şiirler serpiştirilmiştir. Eser edebi özellik
leriyle Osmanlı nesrinin güzel bir örneği 
kabul edilir. 

Menakıb-ı Hünerveran'ın Beyazıt 

Devlet (Bayezid, nr. 4987), İstanbul Üni
versitesi {TY, nr. 4098, 620 ı, 9757). 1bpka
pı Sarayı Müzesi (Revan Köşkü , nr. 1504; 
Hazine. nr. 1291; Emanet Hazinesi, nr. 
1232/1). Arkeoloji Müzesi (m 1302, 1305). 
Süleymaniye (E sad Efendi, nr. 2211). Mil
let (Ali Emtrt Efendi, nr. T 80 ı) ve Hacı Se
lim Ağa (nr. 757, vr. lb-47") kütüphanele
rinde nüshaları bulunmaktadır. İbnüle
min Mahmud Kemal, Viyana Milli Kütüp
hanesi'nde kayıtlı nüshanın fotoğraflarıy
la kendisinde ve Mehmet Zeki Pakalın'da 
mevcut nüshalar yanında Hac.ı Selim Ağa. 

Süleymaniye, Arkeoloji Müzesi. istanbul 
Üniversitesi kütüphanelerinde bulunan 
yazmaları karşılaştırarakAll Mustafa'nın 
hayatı, eserleri ve şahsiyeti hakkında 
önemli bir inceleme ile birlikte (s. 3-133) 
eserin tenkitli neşrini hazırlamıştır ( istan
bull926). Daha sonra Müjgan Cunbur. İb
nülemin Mahmud Kemal'in neşrini esas 
alarak eseri günümüz Türkçe'sine çevir
miş ve Hattatların ve Kitap Sanatçıla
nnın Destanlan (Menakıb-ı Hünerve
ran) adıyla yayımiarnıştır (Ankara 1982). 
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MENAKlB-ı isı.AM 
(ı":y_..! ..,_JL:.o ) 

Ahmed Rasim'in 
(ö. 1932) 

II. Meşrutiyet'ten önce gazetelerde 
dini konularda yazdığı 

makalelerinden oluşan kitabı. 
_j 

Müellif. ll. Abdülhamid zamanında ra
mazan aylarıyla önemli dini gün ve gece
lerde başta Sabah olmak üzere devrin 
gazetelerinde "Menakıb- ı islam'dan" ge
nel başlığı altında kaleme aldığı yazılarını 
Osmanlı hilafetinin 400. yılına armağan 
ederek "Külliyyat-ı Sa'y ve Tahrlr" dizisi
nin ikinci kitabı olarak iki cilt halinde ya
yımlamıştır (istanbul(kısm-ı ewel] 1325-
(kısm- ı sanlj 1326) . Eserin başında "Hila
fet-i Muazzama-i Osmaniyye'nin DörtYü
züncü Sene-i Müteyemminesi" başlığını 
taşıyan. Sultan Abdülhamid'e dair on bir 
beyitlik methiye ile başlayan 1 S Ramazan 
1321 (4 Aralık 1903) tarihli eski inşa tar
zında bir mukaddi me yer almaktadır. Ma
kalelerin neşredildiği yer genellikle kayde
dilmediği gibi büyük bir kısmı da tarihsiz
dir. Tarihi belli olanlar rumi 1320 ile hicrl 
1321 -1325 arasında kaleme alındığından 
eserin 1903-1907 yıllarındaki yazılardan 
meydana geldiğini söylemek mümkün
dür. 

Kırk üç yazıdan oluşan ı. cilt, reblülewel 
ayının İslam dinindeki yeri hakkında bir 
yazı ile başlamakta, bunu Hz. Peygam
ber'in ailesi, doğumu ve çocukluğuyla ilgili 
beş yazı takip etmektedir. Cuma ve arefe 
gibi önemli gün ve gecelerle teravih na
mazı. ramazan ve kurban bayramına ait 
makalelerden sonra Mescid-i Aksa, Sü
leymaniye Camii, Eyüp Sultan Camii ve 
Türbesi, Nuruosmaniye, Yenicami ve Arap 
Camii hakkındaki yazılar gelmektedir. Cil-
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din sonlarında Eyüp Sultan ve Nasreddin 
Hoca türbeleri, Darüşşafaka Mektebi, 
Mekke'deki Aynizübeyde su tesisleri ve 
zemzem, İslam'dayazı çeşitleri ve hattat
lardan bahseden makalelerle Hindistan, 
BeiGcistan, Afganistan, Selebes adasına 
dair yazılar yer almaktadır. Otuz iki ma
kaleden oluşan ll. ciltte Osmanlı hilafeti, 
Hırka-i Saadet Dairesi 'ndeki mukaddes 
emanetler vb. hususlarla ilgili ilk yazıyı 
mühür. Hz. Süleyman'ın ve ResGl-i Ek
rem'in mühürlerine dair makaleler takip 
etmektedir. Ardından Hz. Peygamber'in 
müezzinleri, ResGlullah'ın ayak izi ve Kub
betü's-sahre, bayram ve bayramiaşma 
törenleri hakkındaki yazılar sıralanmak
tadır. "Musahabe-i Ramazaniyye" başlığı 
altında ramazana has i badetierin dini, ta
rihi ve folklorik yönleri, saraydaki huzur 
dersleri, tiryakilik ve tiryakiler, kahve, 
ramazan davulu gibi çok farklı konular, 
rü'yet-i hilal, hırka-i saadet ziyareti, ka
slde-i bürde vb. hususlar ele alınmıştır. 

Bunların dışında Regaib, Mi'rac, Berat 
geceleriyle karneri aylar ve hacla ilgili iki 
yazı. Sultan Abdülhamid'in inşa ettirdiği 
Aynizerl<a suyu, islam'da minber, minare 
gibi değişik konulara dair yazılar gelmek
tedir. Hicaz demiryolunun Şam-Maan 
hattının açılış törenlerine katılan müellif 
bu hususta Sabah gazetesinde yayımla
dığı on dört yazıyı da kitabına eklemiştir. 

Ahmed Rasim'in bu eseri, ele aldığı 
konularla ilgili çok yönlü bilgiler yanında 
mahalli ve folklorik unsurlara da yer ver
mesi bakımından önemli bir kaynaktır. 
Müellif naklettiği bilgileri İbn BattCıta 
Seyahatnamesi, Tarih-i Ata, Teşritat-ı 
Kadime, Kiimi'ısü'l-a'lam, Hadikatü'l
cevami', Devhatü'l-meşayih, Tuhfe-i 
Hattdtin, Hat ve Hatta tan, Halikatü'r
rüesa ve Kamus Tercümesi gibi Os
manlı kaynaklarından aktardığını, dini 
konularda ise Mehmed Zihni Efendi'nin 
Ni'met-i İsldm, Gazzall'nin İ]J.ya'ü 'ulu
mi' d-din, el-Münl}ız mine'c;l-c;laldl, Şir
vanlı Ahmed Ferld'in Temeddün yahut 
Maarif-i İslamiyye, Eyüp Sabri Paşa'nın 
Mir'atü'l-Haremeyn gibi eserlerinden 
faydalandığını belirtmektedir. Verdiği bir 
kısım bilgiler ise bizzat şahit olduğu olay
lara dayanmaktadır. Ahmed Rasim, bu 
eserinden dolayı ll. Abdülhamid tarafın
dan ikinci derece Mecldl nişanı ile müka
fatlandırıldığını Cumhuriyet'in kuruluşun
dan sonra yazdığı "İkinci Mecldl Nişanını 
Nasıl Almıştım ?" başlıklı bir makalesinde 
anlatmıştır (bk. MuharrirBu Ya, s. 337-
347). 
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